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	Bewerbung

für einen Lehreraustausch mit einer französischen Schule im Rahmen 

der Regionalpartnerschaft Mecklenburg-Vorpommern - Poitou-Charentes
Candidature pour un stage dans un établissement scolaire  français dans le cadre du partenariat régionale Mecklenburg Vorpommern – Poitou Charentes 


	Austauschzeitraum / période de séjour: _______________  



1. Angaben zur Person / Données personnelles
	Name

Nom
	Vorname

Prénom

	Geburtsdatum

Date de naissance
	Alter

Age

	Familienstand

Situation de famille
	Nationalität

Nationalité

	Privatanschrift / Domicile

	Straße

Rue
	PLZ/Ort

C.P./Ville

	Tel.

Tél.
	E-mail

Adresse mél.

	Fremdsprachenkenntnisse       1. ___________ gut □           Verständigung möglich  □    gering □
Connaissances en langues                                 bon niveau   capable de communiquer          niveau minimal
                                                 2. ___________  gut □           Verständigung möglich  □   gering □
                                                                             bon niveau   capable de communiquer         niveau minimal
                                                 3. ___________  gut □           Verständigung möglich  □   gering □

                                                                             bon niveau    capable de communiquer        niveau minimal 
          


2. Angaben zur Schule /  Données sur l’ établissement d’origine
	Name der Schule

Nom de l’établissement
	Schulart

Type

	Straße

Rue
	PLZ, Ort

C.P./Ville

	Tel.

Tél.
	E-mail

Adresse mél.

	Jetzige Tätigkeit

fonction actuelle
	Unterrichtsfächer

Disciplines


3. Einsatzwunsch / Souhait d’affectation
	Ich stehe bereits in Kontakt mit folgender Schule / Je suis déjà en contact avec l’établissement 
suivant



	Name der Schule

Nom de l’établissement
	Straße

Rue

	PLZ, Ort

C.P./Ville
	Schulart

Type d’établissement

	Ich habe noch keine Gastschule gefunden und bitte um Vermittlung an ein/e 
Je n’ai pas d’établissement scolaire d’accueil et souhaite une aide pour en trouver un

	Grundschule        □      
École primaire
	Sek I         □              Collège 
	 Sek II         □ 

 Lycée      
	Berufliche Schule   □
Établissement d’enseignement professionnel


4. Aufnahme einer Lehrkraft aus der Partnerregion / Accueil d’un personel enseignant de la région partenaire
	Unsere Schule ist grundsätzlich bereit, eine französische Lehrkraft aufzunehmen und zu betreuen
Notre école est a priori prête à accueillir un personnel enseignant français pour un stage et à gérer son accueil
	 ja         □                nein       □

 oui       □                non        □

	Kontaktperson/Betreuer an der Schule - Personne de contact dans l’établissement
· Name / Nom

· Tel. / Tél.
· E-mail / Adresse mél.
· Fächer / Disciplines


	

	Es wird gewährt/ nous pouvons offrir
· Gastfreundschaft / l’hospitalité
· Hilfe beim Finden geeigneter Unterbringung / Une aide pour trouver un hébergement adéquat
	 ja         □                nein       □

 oui       □                non        □
 ja         □                nein       □

 oui       □                non        □


5. Ziele des Aufenthalts / Objectifs du stage
	Begründung des Austauschwunsches, inkl. konkreter Ziele, Austauschplan (bitte konkret) / justification de la demande de stage, notamment les objectifs concrets, programme du stage (de manière concrète)



Dieser Meldebogen ist in zweifacher Ausfertigung auf dem Dienstweg zu richten an das 
Bildungsministerium Mecklenburg-Vorpommern, Ref. 200, 19048 Schwerin.

Cette fiche est à renvoyer en deux exemplaires par la voie hiérarchique au Ministère de l’éducation du Mecklenburg Vorpommern, Ref 200, 19048 Schwerin
	Befürwortung durch die Schulleiterin/den Schulleiter                                ja         □               nein       □

 Avis du chef d’établissement                                                                   oui        □               non        □

________________________               _____________________________

      Ort, Datum / Lieu, Date                                  Unterschrift / Signature




	Befürwortung durch die Schulrätin/den Schulrat                                         ja         □               nein       □

Avis de l’inspecteur /inspectrice de l’enseignement                                   oui        □               non        □

_____________________________               _____________________________

      Ort, Datum / Lieu, Date                                  Unterschrift / Signature




	Befürwortung durch das Bildungsministerium                                             ja         □               nein       □

    Avis du Ministère de l’Education                                                            oui        □               non        □

_____________________________               _____________________________

      Ort, Datum / Lieu , Date                                  Unterschrift / Signature
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